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摘  要 

对外汉语是当今国际跨文化交际开展的语言教育活动，而汉语教学在提高留学生汉语素质方面具有重要

突出作用，基于此，文章探讨了跨文化交际障碍的体现，分析了影响外国留学生跨文化交际能力的各种

因素，并提出了相应的提升策略，即影响留学生跨文化交际能力的因素；为提升留学生的跨文化交际能

力，需要强化其跨文化交际意识，使其更加敏感和尊重不同文化；提升教师的跨文化教学素养与能力；

改进留学生教学模式，引入更多跨文化交流的实践活动，增强留学生的实际操作能力。以期培养留学生

的跨文化交际能力，促进其在多元文化环境中的适应与发展。 
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Abstract 
Chinese as a foreign language is a language education activity carried out in international cross-
cultural communication today, and Chinese teaching plays an important and prominent role in im-
proving the Chinese quality of international students. Based on this, this paper discusses the mani-
festations of intercultural communication barriers, analyzes various factors affecting the intercul-
tural communication ability of foreign students, and puts forward corresponding improvement 
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strategies, namely the factors that affect the intercultural communication ability of overseas stu-
dents. To improve the intercultural communication ability of international students, it is necessary 
to strengthen their intercultural communication awareness and make them more sensitive and re-
spectful to different cultures, improve teachers’ cross-cultural teaching quality and ability; improve 
the teaching mode of international students, introduce more practical activities of cross-cultural 
communication, and enhance the practical operation ability of international students, in order to 
cultivate the intercultural communication ability of foreign students and promote their adaptation 
and development in the multi-cultural environment. 
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1. 引言 

近年来，“中国文化周”活动的举办以及“汉语热”的兴起，成为了向世界展示中国文化的两大窗

口，吸引了诸多外国友人前来中国求学、居住及就业。相应地，对外汉语教学专业逐渐升温，既承载着

向国际社会推广汉语的重任，还肩负着传播中国悠久传统文化与现代文明成果的使命。由于该专业的留

学生群体多元化，各自拥有独特的语言背景、文化传统、行为习惯及思维方式，与中国本土存在显著差

异。因此，在实际的学习与社交互动中，留学生跨文化交流过程中不断遭遇并努力克服着种种挑战。 

2. 跨文化交际障碍的主要体现 

2.1. 语言障碍 

在对外汉语的教学过程中，初学者不管在发音上的不准确、词汇量的不足、语法结构上的错误，还

是语用表达上的不当，都可能导致信息接收者的理解产生偏差，进而引发交际上的障碍。以留学生在购

物时与店员的交流为例，“我想要那个裤子的上面。”这显然是由于其尚未掌握汉语中衣物部位的准确

表达，也不了解中文里衣物描述的特定习惯，从而造成了沟通上的混淆[1]。在汉语中，“裤子的上面”

并不是一个清晰指向某个衣物部位的表达，通常国人会用“裤腰”或“裤腿”来具体指明。另外，中国人

习惯以衣物的功能或位置来命名，如“衣领”、“袖口”等，而留学生可能更习惯于直接描述部位或参考

英文表达进行直译。再如，对于“福”字的理解，在中国文化中，春节期间倒贴“福”字寓意着“福到

了”，象征着吉祥与好运，这一习俗源自古代对幸福生活的期盼与祈愿。然而，在其他文化中，可能并不

存在类似的习俗或象征意义，甚至对“福”字的理解也截然不同。 

2.2. 非语言交际 

在对外汉语教学这一跨文化交流的独特领域里，非语言交际显得尤为重要且复杂，它细分为体态语、

副语言、客体语及环境语四大板块，每一部分都蕴含着丰富的文化内涵和特定的交际规则。以一次国际

学术会议为例，一位中国学者在演讲结束后，微笑着向台下观众轻轻点头，并微微抬起右手，做出一个

邀请的手势，这是他在用非语言的方式表达感谢与尊重，同时也鼓励观众提问或参与讨论。然而，在座
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的一位西方学者可能对这种体态语的理解有所不同，很可能会将点头视为简单的认可，而将抬手的动作

误解为指示或命令。这种微妙的差异，虽然不至于导致沟通的中断，但可能让西方学者感到些许的困惑

或不适。 
在会议茶歇期间，中国学者与西方学者进行了面对面的交流。中国学者在倾听时，微微前倾身体，

目光专注且保持适当的眼神交流，这是他在表达尊重与专注的方式。而西方学者在表达热情时，可能会

不自觉地提高音量，配以手势，甚至偶尔拍一下对方的肩膀，这在西方文化中是一种友好与亲切的体现。

然而，对中国学者而言，这种较为直接的肢体接触可能会让他感到有些突兀或不适，尽管他仍然会礼貌

地回应对方的热情。 

3. 影响外国留学生跨文化交际能力的因素 

3.1. 文化特征 

文化特征，作为每个民族或国家独特的历史、价值观、信仰、习俗和行为方式的综合体现，深深植

根于个体的思维方式和行为习惯之中，对留学生的跨文化交际能力产生了深远的影响。一方面，文化[2]
特征能塑造留学生的世界观和价值观，影响其对不同文化现象的理解和接受程度。另一方面，文化特征

还体现在非言语交际上，不同文化对于非言语行为的解读可能存在显著差异，如前文提到的中国学者与

西方学者在学术会议上的非言语交流差异，会导致造成信息的误传或情感的误解，进一步影响跨文化交

际的顺畅进行。 

3.2. 教育方式 

在对外汉语教学中，为确保留学生能够全面、深入地掌握汉语及其背后的文化精髓，教学内容的精

心挑选应涵盖丰富的知识文化，让留学生了解中国的历史、哲学、艺术等深厚底蕴，更要融入生动的交

际文化，包括语言交际和非语言交际的方方面面[3]。语言交际文化教会留学生如何得体地运用汉语进行

日常对话、商务洽谈等；而非语言交际文化则引导他们理解并适应中国人的肢体语言、面部表情、时间

观念以及空间距离感等细微而重要的交际习惯。随着社会的快速发展，新的词汇、新的表达方式层出不

穷，多媒体影音教学媒介以其生动形象的特点，成为高年级留学生汉语教学中的得力助手，在激发学生

学习兴趣的同时，利用视觉和听觉的双重刺激，加深学生的记忆。 

3.3. 个人性格 

个人性格，作为个体独特的心理特征和行为倾向的总和，以开放性与内向性为例，这两种截然不同

的性格特质在跨文化交际中产生了迥异的效果。开放性强的留学生往往更加乐于接受新事物，勇于尝试

不同的沟通方式和文化习俗。学生倾向于主动寻求与异国朋友的交流机会，乐于分享自己的文化体验，

同时也愿意倾听和理解他人的文化背景。相比之下，内向性的留学生可能在跨文化交际中显得更为谨慎

和保守，其更倾向于保持沉默，避免在不确定的社交场合中主动发言，在一定程度上限制自身与异国文

化的深入接触和交流。然而，内向并不等同于缺乏跨文化交际能力，一些内向的留学生通过阅读和观察，

同样能够深入理解异国文化，只是在表达方式和社交技巧上可能更加内敛和含蓄。面对异国文化的冲击

和挑战，情绪稳定的留学生能够保持冷静和理性，积极应对文化差异带来的困惑和不适。 

4. 提升留学生跨文化交际能力的策略 

4.1. 深化跨文化认知，强化交际意识 

在对外汉语的教学实践中，教师应当高度重视培养学习者跨文化交际的主观能动性，激发学生对中

https://doi.org/10.12677/ve.2025.142101


林胜蓝 
 

 

DOI: 10.12677/ve.2025.142101 142 职业教育发展 
 

国文化的浓厚兴趣，引导其以开放的心态接纳与母语文化迥异的目的语文化，留学生需要以平等客观、

辩证包容的视角审视异国文化，积极投身于华夏文化的语言环境，主动探索与学习。教师需要鼓励留学

生自觉运用中国文化的思维方式、价值观念和行为准则进行日常交际，同时有效利用母语的正迁移效应，

将这种文化意识渗透到学习与生活的每一个角落。提升留学生跨文化交际能力，是一个多维度、深层次

的教育过程，要求留学生具备对不同文化的敏锐洞察力和深刻理解，培养其在实际交际中灵活应对文化

差异、有效沟通的能力。 
教育机构可精心挑选具有代表性的历史遗址，留学生能亲眼目睹古代中国人民的智慧与勤劳所创造

的宏伟建筑，还能通过讲解员的生动解说，了解这些建筑背后的历史故事和文化意义。站在长城上，眺

望蜿蜒远去的城墙，留学生仿佛能听到历史的回音，感受到那份跨越千年的坚韧与毅力；在故宫的紫禁

城内漫步，他们被那错落有致的宫殿、精美的雕刻和丰富的藏品深深吸引，对中国古代皇室的礼仪、服

饰、艺术等方面有了更加直观的认识。为了从学术角度深入解读中国文化的内涵与外延，教育机构邀请

涵盖中国的哲学思想、文学艺术、宗教信仰、社会习俗等，相关的文化学者和历史学家进行专题讲座。

在讲座中，专家们旁征博引，用生动的案例和深入浅出的语言，将复杂的文化现象解析得清晰明了，留

学生们听得津津有味，不时提出自己的见解和疑问，与专家们进行深入的交流。 
在工作坊中，留学生可亲手制作中国传统手工艺品，如剪纸、书法、茶艺等，在制作过程中，留学生

们在指导老师的悉心指导下，一步步掌握剪纸的技巧、书法的笔法以及茶艺的礼仪，学会制作手工艺品

的方法，在整合过程中深刻体会到中国文化的韵味和魅力，对文化的理解和感受也因此得到升华。交际

意识的培养，关乎语言技能的提升，更在于培养留学生以开放、包容、尊重的态度对待不同文化背景下

的交流对象。例如，设立语言伙伴计划，让留学生与中国学生结成对子，通过日常的对话交流，提升语

言水平，同时学习如何在不同的语境中恰当地表达自己的观点和情感。 

4.2. 提升教师跨文化素养，强化教学能力 

在留学生跨文化交际能力培养过程中，教师扮演着重要角色，作为学生语言学习和文化交际的引导

者，教师应主动学习，增强自身的文化素养和教育能力，在对外汉语教学中形成正确的语言认知，培养

自身的多元化意识[4]。提升教师的跨文化素养，是强化其教学能力、促进留学生跨文化交际能力培养的

基础，对外汉语教师是汉语知识的传递者，更是中华文化的传播大使，其言行举止无形中塑造着外国学

生对中国的第一印象。在全球化背景下，文化的交流与融合是不可逆转的趋势，汉语教学不应仅仅停留

在语言技能的训练上，而应更加注重培养学生在不同文化背景下的适应能力和沟通技巧。 
精通至少两门语言，是对外汉语教师的基本要求，能帮助留学生更准确地理解学生的需求与困惑，

对本国语言(即汉语)的深刻理解，包括其语法结构、词汇内涵、表达习惯等，是教师传授准确语言知识的

基石。同时，对目标语文化的全面了解，有助于教师预测并解释文化差异可能带来的交际障碍，从而在

教学中适时引入文化对比，增强学生的文化敏感性。教师将共性与差异性的对比分析，帮助学生识别不

同文化中的相似点和不同点，促进文化认知的深化。在教学方法上，教师应灵活运用多样化的教学策略，

将中华才艺如书法、国画、古筝等融入课堂教学，能够丰富教学内容，还能以艺术为媒介，加深留学生

对中国传统文化的理解和热爱，促进文化的深层次交流。 

4.3. 革新留学生教学模式，促进跨文化融合 

在教学原则上，随机渗透意味着教师应在日常教学中自然而然地融入跨文化交际的内容，让学生在

潜移默化中提升跨文化意识，循序渐进则要求教学内容由浅入深，逐步引导学生深入理解不同文化的内

涵与差异。注重实践鼓励学生在实践中学习，恰当地运用语言与非语言行为进行跨文化交际。对比分析
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是对比不同文化的交际习惯与规则，帮助学生识别文化差异，增强文化敏感性，与时俱进则要求教学内

容与方法紧跟时代步伐，反映全球化背景下的文化交融与变迁[5]。 
教师能借助视频、音频、虚拟现实等技术，丰富教学内容，增强学习体验，其自身的体态语、副语言

行为也是非语言交际的重要组成部分，需在日常教学中加以规范和提升。选择合适的客体语和环境语，

如布置具有中国文化特色的教室环境，使用恰当的文化符号与礼仪，都能为学生营造一个更加真实、生

动的跨文化交际氛围。在教材编写与革新方面，应增加跨文化交际练习内容，体现文化因素，确保教材

符合现代社会交际实际，探索开发全面配套的听、说、读、写专业教材，以满足不同水平、不同需求学生

的学习要求。教材要教授语言知识，更要融入跨文化交际的理论与实践，引导学生在语言学习的同时，

提升跨文化交际能力。 
加强留学生跨文化交际能力的培养，是汉语国际传播时代对外汉语专业自身发展的要求，更是汉语

国际教育教学专业发展的必然趋势，有助于真正实现“汉语走出去”，促进全球化语境下中华文化的传

播与交流。在对外汉语理论研究和教学实践中，科学把握专业特点与发展方向，积极推动中华文化走向

世界，为建设社会主义文化强国战略目标的实现贡献力量。 

5. 结语 

综上所述，为了培养学生的跨文化交际能力，教师应重点考虑学生对汉语文化的认知情况，正确运

用汉语语言，掌握汉语的交际技巧。作为对外汉语教育工作者，教师要充分尊重留学生国家文化，从文

化差异层面出发，创新教学模式，增强自身的素质能力，为学生提供丰富多样的学习活动。 

参考文献 
[1] 蔡莉. 在对外汉语教学中培养留学生跨文化交际能力[J]. 当代教育实践与教学研究(电子刊), 2015(3): 94-94, 139. 

[2] 胡文仲. 教育国际化背景下对外汉语教学中留学生跨文化交际能力的培养[J]. 课程教育研究, 2019(3): 75. 

[3] 马岚. 浅议对外汉语教学中留学生跨文化交际能力的培养[J]. 北方文学(中旬刊), 2014(6): 222. 

[4] 陈鹤. 全球化背景下对外汉语教学中留学生跨文化交际能力的培养路径[J]. 林区教学, 2020(6): 45-48. 

[5] 毕继万. 第二语言教学的主要任务是培养学生的跨文化交际能力[J]. 中国外语(文化视野), 2016(10): 66-70. 

 

https://doi.org/10.12677/ve.2025.142101

	对外汉语教学中留学生跨文化交际能力的培养
	摘  要
	关键词
	The Cultivation of International Students’ Intercultural Communicative Competence in Teaching Chinese as a Foreign Language
	Abstract
	Keywords
	1. 引言
	2. 跨文化交际障碍的主要体现
	2.1. 语言障碍
	2.2. 非语言交际

	3. 影响外国留学生跨文化交际能力的因素
	3.1. 文化特征
	3.2. 教育方式
	3.3. 个人性格

	4. 提升留学生跨文化交际能力的策略
	4.1. 深化跨文化认知，强化交际意识
	4.2. 提升教师跨文化素养，强化教学能力
	4.3. 革新留学生教学模式，促进跨文化融合

	5. 结语
	参考文献

